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Glosario / Glosary / Glossaire

Glosario
Glosary

Glossaire

Descripcion Description Description
Pegamento Glue Colle
Atornillar Screw Visser

Accesorio para soldar

Welding fittings

Accessoire pour souder

Atornillar con llave allen

Screw with an allen key

Visser avec clé allen

Llave allen corta

Short Allen Key

Clé Allen a téte courte

Instalacion por golpe

Installation by hammer striking

Installation par coup

Llave gancho

Hook spanner

Clé a ergot

Llave pitones

Pin wrench

Clé a pitons

Llave hexagonal

Hex socket bit

Clé a douille

Bandeador Tap wrench Tourne-a-gauche
Centrador Centering Tool Outil pour centré
Acabado Satinado Satin finish Finition brossé

Acabado brillo

Polished finish

Finition Poli

Espesor del tubo

Thickness of tube

Epaisseur du tube

E

G Espesor del cristal Thickness of glass Epaisseur du verre

LR Izquierda/derecha Left / right Gauche / droite

M Métrica del tornillo Dimension of the screw Métrique de la vis
Piezas por caja Number of pieces in each box Nombre de piéces par caisse

LG Largo Long Long

0A Diametro del tubo 1 Diameter of the tube 1 Diamétre du tube 1

0B Didmetro del tubo 2 Diameter of the tube 2 Diamétre du tube 2

0 Didmetro Diameter Diamétre

Ref Referencia Reference Référence

RE Regulable Adjustable Ajustable

D Espaciado del cristal Spacing of the glass Espacé du verre

ocC Didmetro cable Wire diameter Diamétre du cable

Simbolo cuadrado

Square symbol

Symbole du carré
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@ Tubos y barras. / Tubes and rods. / Tubes et barres.

RP-1470 AISI-316
LGLL’

6000 50 10
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Bases suelo y embellecedores. / Base flanges and covers. / Embases et cache-embases.

Ls B
L’ L;
T [T OO
c |L c L @12
I ALl
B
AV-670 AISI-316 BS-20 AISI-316

LL"ABC
25010780 106

Posibilidades de anclaje BS-20 / Anchoring possibilities for the BS-20 / Possibilités d’ancrage BS-20

C25/30 Uncracked C25/30 Cracked / Uncracked

FBN II M10 (Brico FAZ 11 M10 (Brico

Pag. 105) Pag. 105)

FIS VS 300 T M-10 + DIN 975 + DIN 934 + DIN 125 FIS VS 300 T M10 + DIN 975 + DIN 934 + DIN 125
(Brico Pag. 103 / 104) (Brico Pag. 103 / 104)

* Consultar idoneidad de usos segun parametros de instalacion.
Consult adequacy of uses according to installation parameters.
Vérifier la pertinence de I'utilisations par rapport au paramétres d'installation.

* Cracked / Uncracked
Hormigdn Traccionado / Hormigon Comprimido
Béton comprimé / Béton en traction

* Calidad recomendada de hormigén comprimido y traccionado C25/30.

Recommended quality for uncracked/cracked concrete C25/30.
Qualité recommandé du béton comprimé et en traction C25/30.
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e Bases laterales. / Baluster brackets. / Supports murales.

SL-1140 AISI-316 [ o]

L L ‘ A RE

2 50 10 42 60 28 - 33
Regulable.
Adjustable. Level Eﬂ}
Ajustable.

Posibilidades de anclaje SL-1140 / Anchoring possibilities for the SL-1140 / Possibilités d’ancrage SL-1140

>100mm
T
— >100mm
(C25/30 Uncracked C25/30 Cracked / Uncracked
FIS VS 300 T M-10 + DIN 975 + DIN 934 + DIN FIS VS 300 T M-10 + DIN 975 + DIN 934 + DIN
125 (Brico Pag. 103 / 104) 125 (Brico Pag. 103 / 104)

* Cracked / Uncracked
Hormigdn Traccionado / Hormigén Comprimido
Béton comprimé / Béton en traction
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Instalacion / Installation / Installation SL-1140

Bases laterales. / Baluster brackets. / Supports murales.

,

.
S
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@ Relleno vidrio. / Glass infill. / Remplissage verre.

SP-00 AISI-316 EIE CC-710 AISI-316

s L L’ A B C D L ABCD G

2 50 10 25 18 60 7 23692295 8-10,76
23692295 11,52-13,52

el

Instalacion / Installation / Installation SP-00

[£] e

Instalacion / Installation / Installation CC-710
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Relleno vidrio. / Glass infill. / Remplissage verre. @

lill - N g H
CC-711 AISI-316 B CC-712 AISI-316 [

A B C D G A B C D G
2 36 92 31 20 8-10,76 4 36 61 31 25 8-10,76
2 36 92 31 20 11,52-13,52 4 36 61 31 25 11,52-13,52

Instalacion / Installation / Installation CC-711

o""@ =

Instalacion / Installation / Installation CC-712

SP-00 (L ( cc-712
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@ Soportes pasamanos. / Handrail brackets. / Supports de main-courante.

SA-470 AISI-316 [ o]

= DA A B C
2 43 38 32 50 2 50 10 25 18 60 7 23

SP-01 AISI-316

Instalacion / Installation / Installation SA-470

SP-00 ( SA-470
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Tubos y barras. / Tubes and rods. / Tubes et barres.

7

comenza v

Railing Passion

RP-1420 AISI-316 RP-1420 AISI-316

[ LG ] [ L] [ L] [ E |
6000 40 40 1,5

6000 20 20 1,5
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Bases suelo y embellecedores. / Base flanges and covers. / Embases et cache-embases.

L
ATEE ‘ ’
I._B_.I ; t
¥ | O O
c |b [ ' B @11
,,.C o
AV-660 AISI-316 BS-10 AISI-316
LABC LABCE*
2 40x40 18 100 90 2 40x40 6 1,5
2 50x50 18 100 90

i

Posibilidades de anclaje BS-10 / Anchoring possibilities for the BS-10 / Possibilités d’ancrage BS-10

C25/30 Uncracked C25/30 Cracked / Uncracked

FAZ II M-10 L-105 FAZ II M-10 L-105

(Brico Pag. 105) (Brico Pag. 105)

FIS VS 300 T M-10 + DIN 975 + DIN 934 + DIN 125 FIS VS 300 T M-10 + DIN 975 + DIN 934 + DIN 125
(Brico Pag. 103 / 104) (Brico Pag. 103 / 104)

* Consultar idoneidad de usos segun parametros de instalacion.
Consult adequacy of uses according to installation parameters.
Vérifier la pertinence de I'utilisations par rapport au paramétres d'installation.

* Cracked / Uncracked
Hormigdn Traccionado / Hormigon Comprimido
Béton comprimé / Béton en traction

* Calidad recomendada de hormigon comprimido y traccionado C25/30.

Recommended quality for uncracked/cracked concrete C25/30.
Qualité recommandé du béton comprimé et en traction C25/30.
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@ Bases laterales. / Baluster brackets. / Supports murales.

13,5
=2 —
= OA
* [
B »
i 1
SL-1111 AISI-316 TF-590 AISI-316
40x40 46,5 /70 103 54 4 18 1 M8
4 21,5 12 M10

Tapa para anclaje metalico.
End cap for metal anchor.
Bouchon pour cheville metallique.

Posibilidades de anclaje SL-1111 / Anchoring possibilities for the SL-1111 / Possibilités d’ancrage SL-1111
C25/30 Cracked / Uncracked

C25/30 Uncracked

FAZ 1T M-12 L-120

FBN II M-12 L-116
(Brico Pag. 105)

(Brico Pag. 105)

FIS VS 300 T M-10 + DIN 975 + DIN 934 + DIN 125

FIS VS 300 T M-10 + DIN 975 + DIN 934 + DIN 125
(Brico Pag. 103 / 104)

(Brico Pag. 103 / 104)
FISVS 300 T + RG MI M-10 L-90 + DIN 933 + DIN 125
(Brico Pag. 103 / 104)

FISVS 300 T + RG MI M-10 L-90 + DIN 933 + DIN 125
(Brico Pag. 103 / 104)

* Consultar idoneidad de usos seglin parametros de instalacion.
Consult adequacy of uses according to installation parameters.
Vérifier la pertinence de I'utilisations par rapport au parametres d'installation.

* Cracked / Uncracked
Hormigdn Traccionado / Hormigdn Comprimido
Béton comprimé / Béton en traction

* Calidad recomendada de hormigén comprimido y traccionado C25/30.

Recommended quality for uncracked/cracked concrete C25/30.
Qualité recommandé du béton comprimé et en traction C25/30.
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SL-111a AISI-316

A \>..?: L=
o LJ
LABC

1 40x40 46,5 100 120 2 40x40 34,5 50

Bases laterales. / Baluster brackets. / Supports murales.

SL-1181 AISI-316

LAB

Posibilidades de anclaje SL-1110 / Anchoring possibilities for the SL-1110 / Possibilités d’ancrage SL-1110

C25/30 Uncracked

C25/30 Cracked / Uncracked

FBN II M-12 L-116
(Brico Pag. 105)

FAZ II M-12 L-120
(Brico Pag. 105)

FIS VS 300 T M-12 + DIN 975 + DIN 934 + DIN 125
(Brico Pag. 103 / 104)

FIS VS 300 T M-12 + DIN 975 + DIN 934 + DIN 125
(Brico Pag. 103 / 104)

FIS VS 300 T + RG MI M-12 L-125 + DIN 933 + DIN 125
(Brico Pag. 103 / 104)

FISVS 300 T + RG MI M-12 L-125 + DIN 933 + DIN 125
(Brico Pag. 103 / 104)

* Consultar idoneidad de usos seglin parametros de instalacion.
Consult adequacy of uses according to installation parameters.

Vérifier la pertinence de I'utilisations par rapport au parametres d'installation.

* Cracked / Uncracked
Hormigdn Traccionado / Hormigdn Comprimido
Béton comprimé / Béton en traction

* Calidad recomendada de hormigén comprimido y traccionado C25/30.
Recommended quality for uncracked/cracked concrete C25/30.
Qualité recommandé du béton comprimé et en traction C25/30.
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@ Bases laterales. / Baluster brackets. / Supports murales.

SL-1130 AISI-316 [ Jprre
= A B C D
*1kit 31,5 40 30 30

T 1k 2

Posibilidades de anclaje SL-1130 / Anchoring possibilities for the SL-1130 / Possibilités d’ancrage SL-1130

C25/30 Uncracked C25/30 Cracked / Uncracked
FIS VS 300 T M-10 FIS VS 300 T M-10
(Brico Pag. 104) (Brico Pag. 104)

* Cracked / Uncracked
Hormigén Traccionado / Hormigon Comprimido
Béton comprimé / Béton en traction

Instalacion / Installation / Installation SL-1130

Ew - i)

100mm

b

=0T e

100mm
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ST-333AISI-316
o OLA
2 40x40 3

DIN 7981 @ 6.3 L60 (Brico Pag. 101)
BR-2087 (Brico Pag. 106)

8,5

Bases pared. / Wall flanges. / Embases a mur.

B
|
& E | ||°
B
L_E—J
AV-610 AISI-316 [ fpan]
w2 OLA B
2 40x40 35 90 70

DIN 7981 @ 6.3 L60 (Brico Pag. 101)
BR-2087 (Brico Pag. 106)
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@ Relleno vidrio. / Glass infill. / Remplissage verre.

—

CC-724 AISI-316
B A B D
4 45 45 16  (6-10,76)
DIN-912 M-8 L-20 (Brico Pag. 100)
BR-2011 M-8 (Brico Pag. 101)

Instalacién / Installation / Installation CC-724 / CC-726

pr—
CC-726 AISI-316

5 A B )

4 55 55 16 (12-16,76)

DIN-912 M-8 L-20 (Brico Pag. 100)
BR-2011 M-8 (Brico Pag. 101)

%
ES
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y B
|D |
AN N K
2 AN
| A |
CC-700 AISI-316 [o ol
R A B D G
4 50 40 16 (6-8)
4 50 40 16 (8-10)
4 50 40 16 (10-12)
DIN-912 M-8 L-20 (Brico Pag. 100)
BR-2011 M-8 (Brico Pag, 101)
| | B
L 9— .

A
CC-720 AISI-316 [ fpand
=» A B
4 44 44 16 (8-10)

DIN-912M-8L-20 (Brico Pag. 100)
BR-2011 M-8 (Brico Pag. 101)

CC-759 AISI-316
o A B G
2 120 38 (6-17,52)

DIN-7984 M-8 L-30 (Brico Pag. 100)
BR-2011 M-8 (Brico Pag, 101)

Relleno vidrio. / Glass infill. / Remplissage verre.

y B
D
|[=—
AN N 5
= s
| A |
CC-702AISI-316 [o ol
R A B ) G
4 60 55 15,5 (12-16,76)
DIN-912 M-8 L-20 (Brico Pag. 100)
BR-2011 M-8 (Brico Pag, 101)
A
M8x50 I_.,|
||
-
CC-768 AISI-316 [o ol
) A B G
4 10 30 (6-17,52)
BR-2011 M-8 (Brico Pag, 101)
f—
» %
- 8.5

CC-761 AISI-316

I

DIN-7984 M-8 L-30 (Brico Pag. 100)
BR-2011 M-8 (Brico Pag. 101)
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Relleno tubo. / Tube infill. / Remplissage tube.

dA
) ) JZN
.)/l“ 1%
ST-321 AISI-316 ST-323 AISI-316

oA A B oA A B L/R

12 20 21 4 12 20 21 L/R

20 25 30 4 20 25 30 L/R
DIN-7991 M-6 L-25 (Brico Pag. 100) DIN-7991 M-6 L-25 (Brico Pag. 100)
BR-2011 M-6 (Brico Pag. 101) BR-2011 M-6 (Brico Pag. 101)

Instalacion / Installation / Installation ST-321 / ST-323

ST-323L
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@ Relleno tubo, / Tube infill, / Remplissage tube,

>

Z

comenza

Raliing Passfon

v
- 26,3
ST-328 AISI-316
LL AB

420 10 25 28

DIN-7991 M-6 L-25 (Brico Pag. 100)
BR-2011 M-6 (Brico Pag. 101)

Instalacion / Installation / Installation ST-328
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Relleno tubo, / Tube infill, / Remplissage tube, @

SA-407 AISI-316 [ a [parn ST-326 AISI-316
= o A a

4 20x20 32 50° 41216 21

DIN-912 M-6 L-20 (Brico Pag. 100) DIN-7991 M-6 L-25 (Brico Pag. 100)
BR-2011 M-6 (Brico Pag. 101) BR-2011 M-6 (Brico Pag. 101)

Instalacion / Installation / Installation SA-407

BR-2011
LPag. 101
450
\ DIN-912 | 450
Pag. 100 |
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@ Soportes pasamanos. / Handrail brackets. / Supports de main-courante.

-
A ‘
= L= JIE
/ | o
-
ST-331AISI-316 B=
= OLA E*
2 40x40 55 1,5

< D
|
wg. g
J |
i

SA-434 AISI-316
L AD E*

2 40x40 60 50 1,5 2 40x40 60 25 1,5
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ST-332AI51-316
= OLA

2 40x40

- -

. & .

ST-339 AISI-316
L A B E*




N D
N /
SA-440 AISI-316

L @B A
2 40x40 12 10
2 50x50 12 12 1,5

A
BF-00 AISI-316

2A
Al 0B B
BFRASISIS
96 51,5
2 50,8 12 96

61,5

Soportes pasamanos. / Handrail brackets. / Supports de main-courante.

BG-00 AISI-316
OA A

’

BG-R AISI- 316

97 51,5
2 50,8 12 97 61,5

BG-FLAT AISI-316
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Soportes pasamanos. / Handrail brackets. / Supports de main-courante.

BF-FLAT AISI-316 BF-C FLAT 90 AISI-316

?B A B 7B A B

21296 51,52 1296 24

BF-C R 90 AISI-316

A 7B A B
2 43 12 96 24
2 50,8 12 96 24

Instalacion / Installation / Installation SA-440

1

60m
30mm _

. SA-440
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&
ST-381 AISI-316
K T B
2 12 65

]

B
-
>

[SSSSSN Y

Soportes pasamanos. / Handrail brackets. / Supports de main-courante.

[
SA-481 AISI-316
K o B
2 12 65

L
TF-533 AISI-316
L A E*
2 40x40 3 1,5
2 50x50 3 1,5
*Included
Instalacion / Installation / Installation
ST-390
TF-533
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Soportes pasamanos. / Handrail brackets. / Supports de main-courante.

24.5 }ZA
~H 7
| +

ST-390AISI-316 [ a [parn ST-391AISI-316 [ a [pare

=T A B o gA A B

4 30 68,5 4 43 30 68,5

4

=k

50,8 30 78,5

ST-392AISI-316 i ST-393AISI-316
4 43 24 4 24
4 50,8 24

—TE1
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Codos y conectores de tubo. / Flush joiners. / Coudes et connecteurs de tube. @

@comenza

Railing Passion

SA-432 AISI316 [wF™  sa4ssassi3ie B=

L LL'AB a E* L OLA B E*
240 20 15 15 0-90° 1,5 2 40x40 30 30 1,5

A

—
T ARty N A
L - T —n —
. | | |
—————— A
’ 8
— § §

- |

2 40x40 4343 1,52 40x40 4 1,5
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Codos y conectores de tubo. / Flush joiners. / Coudes et connecteurs de tube.

= A
o A
A —
CT-222 AISI-316 CT-225 AISI-316
St OLA
2 40x40 43 43 1,5 2 40x40
L
" CTIE T
A
P\-. 0 A t _.G—
B . : 4 o |
CT-230 AISI-316 CT-232 AISI-316 [=
= L L A B
2 40 20 43 43 1,5 24020415
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TF-530 AISI-316

4 20x20 3 15
2 30x30 3 15
2 40x40 3 15
2 50x50 3 15

Tapones y remates finales. / End caps. / Embouts et finitions.

SAARNNNNT
SN

a#/ww“""@%é
=
== Fﬁi

TF-535 AISI-316
LL AE*
4 20 10 3 1,5
2 40 20 3 1,5
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@ Tubos y barras. / Tubes and rods. / Tubes et barres.

@comenza

Railing Passion

RP-1430 AISI-316

LG oA E*
6000 12 1
6000 20 15
6000 43 1,5

6000 50,8 1,5

RP-1450

A g Qlty.

3000 45 Haya / Beech / Hétre
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RP-1450

A g Qlty.

3000 45 Sapeli



Bases suelo y embellecedores. / Base flanges and covers. / Embases et cache-embases.

A
o
AL

oA A © E

£3

B w
2 38,1 5 95 35 1,5 4
2 43 5 95 35 1,5 4
2 50,8 5 95 35 1,5 4

B
4 20 115 55
2 381 22,5 99
2 40 22,5 99
2 43 225 99
2 50,8 22,5 99
2 635 24 110

Posibilidades de anclaje BS-00 / Anchoring possibilities for the BS-00 / Possibilités d’ancrage BS-00

C25/30 Uncracked (C25/30 Cracked / Uncracked

FIS VS 300 T M-8 + DIN 975 + DIN 934 + DIN

FIS VS 300 T M-8 + DIN 975 + DIN 934 + DIN

&?ﬁ 125 (Brico Pag. 103/ 104) 125 (Brico Pag. 103 / 104)
ﬁfg, FIS VS 300 T M-12 + DIN 975 + DIN 934 + DIN FIS VS 300 T M-12 + DIN 975 + DIN 934 + DIN
\\'.,@ 125 (Brico Pag. 103 / 104) 125 (Brico Pag. 103 / 104)

* Consultar idoneidad de usos segun parametros de instalacion.
Consult adequacy of uses according to installation parameters.

Vérifier la pertinence de I'utilisations par rapport au paramétres d'installation.

* Cracked / Uncracked
Hormigdn Traccionado / Hormigdn Comprimido
Béton comprimé / Béton en traction

* Calidad recomendada de hormigén comprimido y traccionado C25/30.
Recommended quality for uncracked/cracked concrete C25/30.
Qualité recommandé du béton comprimé et en traction C25/30.
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@ Bases suelo y embellecedores. / Base flanges and covers. / Embases et cache-embases.

44,5 25 26-90
53 30 26-90

Posibilidades de anclaje SA-451 / Anchoring possibilities for the SA-451 / Possibilités d'ancrage SA-451

C25/30 Uncracked C25/30 Cracked / Uncracked
FIS VS 300 T M-12 + DIN 975 + DIN 934 + DIN 125 (Brico FIS VS 300 T M-12 + DIN 975 + DIN 934 + DIN 125
Pag. 103 /104) (Brico Pag. 103 / 104)

* Cracked / Uncracked
Hormigdn Traccionado / Hormigon Comprimido
Béton comprimé / Béton en traction

Instalacion / Installation / Installation SA-451

18-20 mm J
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Bases laterales. / Baluster brackets. / Supports murales. @

SL-1120 AISI-316 [ oa [par

aA A B C
* 1 kit 43 53 30 40
* 1 kit 50,8 57 30 40

* 1 kit: 2pcs

Posibilidades de anclaje SL-1120 / Anchoring possibilities for the SL-1120 / Possibilités d'ancrage SL-1120

C25/30 Uncracked C25/30 Cracked / Uncracked
FIS VS 300 T M-10 FIS VS 300 T 390 S M-10
(Brico Pag. 103) (Brico Pag. 103)

* Cracked / Uncracked
Hormigoén Traccionado / Hormigdén Comprimido
Béton comprimé / Béton en traction

Instalacion / Installation / Installation SL-1120

100mm

100mm
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@ Bases laterales. / Baluster brackets. / Supports murales.

SL-1101 AISI-316 TF-590 AISI-316
@A A B C D F @A A M
1 43 68 70 103 54 175 4 18 11 M8
1 50,8 72 70 101 62 175 4 21,5 12 M10

Tapa para anclaje metdlico.
End cap for metal anchor.
Bouchon pour cheville metallique.

Posibilidades de anclaje SL-1101 / Anchoring possibilities for the SL-1101 / Possibilités d’ancrage SL-1101

C25/30 Uncracked C25/30 Cracked / Uncracked

FBN II M-10 L-96 FAZ II M-10 L-105

(Brico Pag. 105) (Brico Pag. 105)

FIS VS 300 T M-10 + DIN 975 + DIN 934 + DIN 125 FIS VS 300 T M-10 + DIN 975 + DIN 934 + DIN 125
(Brico Pag. 103 / 104) (Brico Pag. 103 / 104)

FIS VS 300 T + RG MI M-10 L-90 + DIN 933 + DIN 125 FISVS 300 T + RG MI M-10 L-90 + DIN 933 + DIN 125
(Brico Pag. 103 / 104) (Brico Pag. 103 / 104)

* Consultar idoneidad de usos segun parametros de instalacion.
Consult adequacy of uses according to installation parameters.
Vérifier la pertinence de I'utilisations par rapport au paramétres d'installation.

* Cracked / Uncracked
Hormigdn Traccionado / Hormigon Comprimido
Béton comprimé / Béton en traction

* Calidad recomendada de hormigén comprimido y traccionado C25/30.

Recommended quality for uncracked/cracked concrete C25/30.
Qualité recommandé du béton comprimé et en traction C25/30.
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5L-1100 AISI-316
OABC

143100 120 2 43 34,5 50

Bases laterales. / Baluster brackets. / Supports murales.

\
\
v' /

“IBES

b S /,

5L-1180 AISI-316

OAAB

Posibilidades de anclaje SL-1100 / Anchoring possibilities for the SL-1100 / Possibilités d’ancrage SL-1100

C25/30 Uncracked

C25/30 Cracked / Uncracked

FBN II M-12 L-116
(Brico Pag. 105)

FAZ II M-12 L-120
(Brico Pag. 105)

FIS VS 300 T M-12 + DIN 975 + DIN 934 + DIN 125
(Brico Pag. 103 / 104

FIS VS 300 T M-12 + DIN 975 + DIN 934 + DIN 125
(Brico Pag. 103 / 104)

FIS VS 300 T + RG MI M-12 L-125 + DIN 933 + DIN 125
(Brico Pag. 103 / 104)

FISVS 300 T + RG MI M-12 L-125 + DIN 933 + DIN 125
(Brico Pag. 103 / 104)

* Consultar idoneidad de usos seglin parametros de instalacion.
Consult adequacy of uses according to installation parameters.

Vérifier la pertinence de I'utilisations par rapport au parametres d'installation.

* Cracked / Uncracked
Hormigdn Traccionado / Hormigdn Comprimido
Béton comprimé / Béton en traction

* Calidad recomendada de hormigén comprimido y traccionado C25/30.
Recommended quality for uncracked/cracked concrete C25/30.
Qualité recommandé du béton comprimé et en traction C25/30.
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Bases pared. / Wall flanges. / Embases a mur.

AV-600 AISI-316 AV-601 AISI-316
2 43 35 85 34 2 43 25 80
2 50,8 36 96 39 2 50,8 31 102
BR-2087 (Brico Pag. 106) BR-2087 (Brico Pag. 106)
A
—rr
[RNSSANSSSAY
as || A
] E&\“&Kﬁ\"«"
AV-602 AISI-316 ST-308 AISI-316
oA A B oA A E*
2 38,1 25 73 4 20 4 1,5
2 43 26 82 2 43 4 1,5
2 20,8 2 8 DIN 7981 @ 6.3 L60 (Brico Pag. 107)
BR-2087 (Brico Pag. 106) BR-2087 (Brico Pag. 106)
A
™
\
|
B ] [
5"]
AV-651 AISI-316 [ ol
o oA A B
4 12 6 66
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@ Relleno vidrio. / Glass infill. / Remplissage verre.

7

comenza

Raiting Passion

“ ) p B
® A - i © ,/"‘
! ° |
o
W N\
oA r»\ S\NN\N N\ 5 oA ( ~;\\L.A,_
Fk\\\\j o {\ N
CC-701 AISI-316 CC-703 AISI-316
4 43 50 40 16 (6-8) 443 60 55 15,5  (12-16,76)
4 50,8 50 40 16 (6-8) 4 50,8 60 55 15,5  (12-16,76)
4 43 50 40 16 (8-10)
4 50,8 50 40 16 (8-10) DIN-912 M-8 L-20 (Brico Pag. 100)
4 43 50 40 16 (10-12) BR-2011 M-8 (Brico Pag. 101
4 508 50 40 16 (10-12)

DIN-912 M-8 L-20 (Brico Pag. 100)
BR-2011 M-8 (Brico Pag. 101)
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Relleno vidrio. / Glass infill. / Remplissage verre.

(0 (0
© il @ -
D 729 D 29
T N - \“\\_

“T‘“‘ NN NN

-—

CC-725 AISI-316 CC-727 AISI-316
oA A B D G oA A B D G
4 43 45 45 16 (6-10,76) 4 43 55 55 16 (12-16,76)
4 50,8 45 45 16 (6-10,76) 4 50,8 55 55 16 (12-16,76)
DIN-912 M-8 L-20 (Brico Pag. 100) DIN-912 M-8 L-20 (Brico Pag. 100)
BR-2011 M-8 (Brico Pag. 101) BR-2011 M-8 (Brico Pag. 101)

D
: A |
CC-721 AISI-316 CC-751 AISI-316
oA A B D G @A ABD G L/R
43 44 44 16 (8-10) 4 43 50 40 16 (8-10) L/R
4 50,8 44 44 16 10)

DIN-912 M-8 L-20 (Brico Pag. 100)
DIN-912 M-8 L-20 (Brico Pag. 100) BR-2011 M-8 (Brico Pag. 101)
BR-2011 M-8 (Brico Pag. 101)

-

CC-769 AISI-316 [ Joare

= oA A B G
443 10 30 (6-17,52)

BR-2011 M-8 (Brico Pag. 101)
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@ Relleno tubo, / Tube infill, / Remplissage tube,

ST-370 AISI-316
@A @B A a
412432890

DIN-7991 M-6 L-25 (Brico Pag. 100)
BR-2011 M-6 (Brico Pag. 101)

Instalacion / Installation / Installation ST-370

u

- | ST-370
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Relleno tubo. / Tube infill. / Remplissage tube.

o8 | [ .
T
VA ZA T
@6 || _/ o > ]2 B
///// X
ST-320 AISI-316 ST-322 AISI-316
4 12 83 20 21 41243 20 21 L/R
4 12 0, 20 21 42043 25 30 L/R
4 16 8 25 26 :
4 20 B 25 30 DIN-7991 M-6 L-'25 (Brico Pag. 100)
4 20 3 25 30 BR-2011 M-6 (Brico Pag. 101)
50,
DIN-7991 M-6 L-25 (Brico Pag. 00
BR-2011 M-6 (Brico Pag. 101)
ST-324 AISI-316
oA gB A B
412122125
Instalacion / Installation / Installation ST-320 / ST-322
ST-322 L ST-322 R
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@ Relleno tubo, / Tube infill, / Remplissage tube,

r—‘] /

f,ﬁ“_ Ms\(/ \ ’ °8 L ‘ﬁ C L

@6 L]
A
SA-405 AISI-316 ST-325 AISI-316
412 31 4 12 43 16 21
4 20 42

DIN-7991 M-6 L-25 (Brico Pag. 100)
BR-2011 M-6 (Brico Pag. 101) BR-2011 M-6 (Brico Pag. 101)

Instalacion / Installation / Installation SA-405
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@ Relleno cable, / Cable infill, / Remplissage cable,

7

comenza

Raiiing Passion

B
2 |
E o i' -
SC-800 AISI-316 B SC-801 AISI-316 B
2 @cB L2 ocB
2 4-5mm 112 2 4-5 mm 71
BR-2011 M-6 (Brico Pag. 101) BR-2011 M-6 (Brico Pag. 101)
Tensor. Terminal.
Tensioner. Terminal.
Tendeur. Terminaison.

=

-_—

7 + 7 + 0 semi-flexible

SC-850 AISI-316

2CB
4 4-5 mm 20 4 Consultar / Inquire / Consulter
5 Consultar / Inquire / Consulter

BR-2011 M-8 (Brico Pag. 101)
Stopper.
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Instalacion / Installation / Installation SC-800 / SC-801

Relleno cable, / Cable infill, / Remplissage cable,

Ver video de instalacion en / Watch installation video at / Voir video d “installation a www.comenza.com

Recomendaciones / Recommendations / Recommendations

Cable Recomendado.
Recommended wire.
Cable recommendé.

7+7+0 semi-flexible

Lc: Longitud del cable / Cable Lenght / Longueur cable

@T: @ tubo / @ tube

L ]

SC-800 SC-801
Méx: 10m Lc=(Lp/cos )-gT-105+10

Lp: Longitud entre centros de pilares / Length between pillar centers / Longueur entre les centres des piliers

(Los datos reflejados estan basados en ensayos realizados con célculo elementos
finitos y verificados en nuestras instalaciones con ensayos fisicos. Es responsabilidad
del usuario establecer la idoneidad de la informacién facilitada con el uso particular
que vaya a realizar del producto)

(The data indicated are based on tests conducted by finite element calculation and
checked at our facilities with physical tests. The user is responsible of determining
the adequacy of the information provided to the particular use of the product)

(Les informations présentes s'appuient sur des tests réalisés par calcul par éléments
finis et vérifié par au sein de nos installations par de essais physique. Il incombe a
I'utilisateur de défi nir le bien fondé de linformation fournie et de la recouper en
fonction de l'usage qu'il fera lui-méme du produit)
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@ Soportes pasamanos. / Handrail brackets. / Supports de main-courante.

7

comenza

Raiiing Passion

2B ‘ 2B

— | f 1 f

| f [ s

4 !
OA QA
ST-309 AISI-316 ’:";'l ST-310 AISI-316 | BA W
oA 2B A E* OA 2B A EX
4 20 43 4 1,5 2 43 43 5 1,5
2 43 43 12 1,5 2 * 50,8 50,8 5 1,5
2 * 50,8 50,8 9 1,5

DIN-912 M-6/M-8 L-20 (Brico Pag. 100)
DIN-912 M-6 L-20 (Brico Pag. 100) BR-2011 M-6/M-8 (Brico Pag. 101)
BR-2011 M-6 (Brico Pag. 101) * BR-2011 M8 + DIN-912 M-8 L20
* BR-2011 M8 + DIN-912 M-8 L20
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Soportes pasamanos. / Handrail brackets. / Supports de main-courante. @

SA-449 AISI-316 ‘:‘F‘l

oA 2B A B E*
2 43 43 43 60 1,5
2 50,8 50,8 51,8 60 1,5

Instalacion / Installation / Installation SA-449
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@ Soportes pasamanos. / Handrail brackets. / Supports de main-courante.

‘ [oa [paref ST-302AI1316
E* oA oB A B E*

SA-404 AISI-316
oA oB A B
2 43 43 60 52 1,5 2 43 43 60 52 1,5
2 50,8 50,8 65 60 1,5 2 50,8 50,8 65 60 1,5

A
IT‘l
ST-319 AISI316 ST-330AISI-316 [
oA []:] (1. A E*
2 43 43 2 43 55 1,5
2 50,8 50,8 65 30 1,5 2 50,8 55 1,5
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Soportes pasamanos. / Handrail brackets. / Supports de main-courante.

> i)

SA-421 AISI-316 E

SA-420 AISI-316

OA 2B A L oA 2B A
2 43 12 24 2 43 12 80
2 50,8 12 25
DIN-7991 M-6 L-40 (Brico Pag. 100)
BR-2011 M-6 (Brico Pag. 101)
A
BG-00 AISI-316 BF-00 AISI-316

212 100,52 12 96

Instalacion / Installation / Installation SA-420 / SA-421

Tk
60mm omm
30mm
) . »
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Soportes pasamanos. / Handrail brackets. / Supports de main-courante.

@B
™ 853
BG-R AISI-316
oA 2B C
2 43 12 97 51,5
2 50,8 12 97 61,5

BG-FLAT AISI-316
@BAC

21296 51,521296 51,5

i ——
A @B

BF-C FLAT 90 AISI-316 [ ol
21296 24

68 | Comenza

BF-C R 90 AISI-316

— @A
Al 2B B

BF-R AISI-316

2 43 12

96 51,5
2 50,8 12 96 61,5

e—— 4}/@ 3
Al 2B g
BF-FLAT AISI-316 o

@A @B A B
43 12 96 24
2 50,8 12 96 24



Soportes pasamanos. / Handrail brackets. / Supports de main-courante. @

ST-312 AISI-316 B

= oA oB A B
2 43 43 44 37
2 50,8 50,8 44 37

DIN-912 M-8 L-20 (Brico Pag. 100)
BR-2011 M-8 (Brico Pag. 101)

Instalacion / Installation / Installation ST-312
DIN-912
\ |Pag.100

» @
M
. BR-2011

Pag. 101
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Soportes pasamanos. / Handrail brackets. / Supports de main-courante.

M6@A
B
M8
ST-380 AISI-316
@A B
2126521265
4.5
e
=77/ ]
"‘A_“

ST-390 AISI-316

oA
05.3
o &

A
] 8.2

ST-392 AISI-316

443 24
450,8 24
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i

SA-480 AISI-316
oA B

ST-391 AISI-316

oA
4 43
4 50,8

A
30
30

@A
M6

M8



Decoled. / Decoled. / Decoled.

S s
- i [
5| B
gl
[ —_—
SA-418 AISI-316 BG-01 AISI-316
@A @B A E* PAAB
24314201,5 21411275

Instalacion / Installation / Installation

= 2l (

100
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@ Codos y conectores de tubo. / Flush joiners. / Coudes et connecteurs de tube.

BB
A P - ps|
A { A /.7_.;?'
] T
7 “oA
CT-200 AISI-316 CT-201 AISI-316
DA A B E* DA A B E*
2 43 55 55 1,5 4 20 30 30 1,5
2 50,8 60 60 1,5 2 43 55 55 1,5
2 50,8 60 60 1,5
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Codos y conectores de tubo. / Flush joiners. / Coudes et connecteurs de tube.

<

CT-202 AISI-316 CT-205 AISI-316

oA A B E*
2 43 71 57 1,5 2 43 55 55 1,5
2 50,8 69 60 1,5 2 50,8 60 60 1,5

B
e T
A
e v e ==
CT-207 AISI-316
oA B E*
4 12 2 1
2 50,8 50 50 1,5 4 20 4 1,5
2 38,1 4 15
2 43 4 1,5
2 50,8 4 1,5
/ e — \ \ +
. ix
re
CT-208 AISI-316 CT-209 AISI-316 Bx=
oA A B E* = oA A B
2 43 90 80 1,5 4 12 30 16,5
2 50,8 95 102 1,5

BR-2087 (Brico Pag. 114)
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Codos y conectores de tubo. / Flush joiners. / Coudes et connecteurs de tube.

SA-402 AISI-316

oA = a
2 43 55 55 1,5 90-180
2 50,8 75 75 1,5 90-180
LB .
[—
£ '

]

Al

y .. A
sa-412 w1308 [
= DA .\ B a
2 45 50 45 90-180

Pieza para pasamanos de madera.
Part for wood handrail.
Accessoire pour mains-courantes en bois.

0A
CT-215 AISI-304

OAAB

245 60 60 2 45 45

Pieza para pasamanos de madera.
Part for wood handrail.
Accessoire pour mains-courantes en bois.
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\ -
A
SA-486 AISI-316 [o
= BA @B A B a
4 12 12 22 10 0-90
N
-
.. a
SA-413 AISI-304
= @A .\ B a
2 45 49,5 46,4 0-70

Pieza para pasamanos de madera.
Part for wood handrail.
Accessoire pour mains-courantes en bois.

@®

=p @

CT-216 AISI-304
@A B

Pieza para pasamanos de madera.
Part for wood handrail.
Accessoire pour mains-courantes en bois.



Codos y conectores de tubo. / Flush joiners. / Coudes et connecteurs de tube. @

CT-217 AISI-304 BR-2040
= @A A = DA
2 45 20 1 45
Pieza para pasamanos de madera. Pieza para pasamanos de madera.
Part for wood handrail. Part for wood handrail.
Accessoire pour mains-courantes en bois. Accessoire pour mains-courantes en bois.

Instalacion / Installation / Installation BR-2040

'BR-2040
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Tapones y remates finales. / End caps. / Embouts et finitions.

«

TF-502AISI-316 TF-507 AISI-316
4 12 2 2 43 4 1,5
4 15 2 1,5 2 50,8 4 1,5
4 16 2 15
4 18 2 15
4 20 2 1,5
4 25 2 15
2 30 2 1,5
2 33 2 1,5
2 38,1 2 1,5
2 40 2 1,5
2 43 2 1,5
2 50,8 2 1,5
2 63,5 2 1,5
Instalacion / Installation / Installation TF-507
m E ~ BR-2036 n
[ Pag. 108
‘..—P'F-SW
: ——
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== =N
/ .

O

[

S

L >

I —
0A

TF-501 AISI-316

oA A E&
2 43 21,5 1,5
2 50,8 25 1,5

S

TF-503 AISI-316
?A A E*
2 43 8,4 1,5
2 50,8 8,4 1,5

' [
- i ;g/
i - |

TF-506 AISI-316
@A A B E*
250,883801,5

Tapones y remates finales. / End caps. / Embouts et finitions.

e —
0A
TF-505 AISI-316
DA A =
43 9,5 1,5
2 50,8 12 1,5

<

= 0 A

{ )
- "«fzdeb-./
M8
TF-504 AISI-316 [o Jpn]
= 0A
2 50
2 70
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Tapones y remates finales. / End caps. / Embouts et finitions.

S A
l ’ R
] | P—
' @A B | A
TF-508 AISI-316 TF-509 AISI-316
@A A E* DA A E*
412141 42046 1,5
= A
H y
— - - - A
- oA
oA
TF-510 AISI-316 mm TF-590 AISI-316 n E
L DA 0] DA A M
4 12 15 4 18 11 M8
) 4 21,5 12 M10
Tapa para varilla.

End cap for rods.
Bouchon pour tige.

el

Tapa para anclaje metdlico. End
cap for metal anchor. Bouchon
pour cheville metallique.

Instalacion / Installation / Installation TF-510 / TF-590

= °
TF-510 |
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Tapones y remates finales. / End caps. / Embouts et finitions.

]

— &R I ]
@‘ 4; B f , '—\_@B

\ } p—
OA
TF-513 AISI-304 TF-595 AISI-316
OAAB

245302416135

Pieza para pasamanos de madera.
Part for wood handrail.
Accessoire pour mains-courantes en bois.

Instalacion / Installation / Installation TF-513

[ ‘BR-2040
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ST-317 AISI-316

e oA A
2 43 75
2 50,8 75

BR-2012 (Brico Pag. 106)
DIN-7984 M-6 L-20 (Brico Pag. 100)
BR-2011 M-6 (Brico Pag. 101)
BR-2087 (Brico Pag. 106)

Instalacion / Installation / Installation ST-317 / ST-334

o83

84 | Comenza

@ Soporte pasamanos pared. / Wall handrail brakets. / Support main courante pour mur.

ST-334 AISI-316
= A E*

2 75 1,5

BR-2012 (Brico Pag. 106)

DIN-7984 M-6 L-20 (Brico Pag. 100)
BR-2011 M-6 (Brico Pag. 101)
BR-2087 (Brico Pag. 106)

=




Soporte pasamanos pared. / Wall handrail brakets. / Support main courante pour mur. @

ST-335 AISI-316 EE

o A B c D F
2 70 45 60 38 32
BR-2087 (Brico Pag. 106)
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Soporte pasamanos pared. / Wall handrail brakets. / Support main courante pour mur.

A %Z 7| 26 )
% A
R T -
I B |
ST-304 AISI-316 ST-305 AISI-316
oA A B

2 43 68 67 2 43 68 67
2 50,8 78 80 2 50,8 78 80

BR-2087 (Brico Pag. 106) BR-2087 (Brico Pag. 106)

i

o6 |
/_ /
ST-306 AISI-316 ST-307 AISI-316
oA A B
2 43 72 69 2 43 72 69
2 50,8 83 63 2 50,8 83 63
BR-2087 (Brico Pag. 106) BR-2087 (Brico Pag. 106

ST-313AISI-316 B=

ST-311 AISI-316

oA A B L S gA A B
2 43 57 62,5 2 40 44 34
2 50,8 57 62,5
DIN-912 M-8 L-20 (Brico Pag. 106)
BR-2087 (Brico Pag. 106) BR-2011 M-8 (Brico Pag. 101)
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Soporte pasamanos pared. / Wall handrail brakets. / Support main courante pour mur. @

ST-340 AISI-316

ST-350 AISI-316 B

= DA A B = A
2 43 70 63 2 70 63
2 50,8 70 63

(2]

Instalacion / Installation / Installation

. BR-2016

2l Bl
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Soporte pasamanos pared. / Wall handrail brakets. / Support main courante pour mur.

ST-303 AISI-316

oA AB
43 70 63
2 50,8 70 63

BR-2087 (Brico Pag. 106)

SA-410 AISI-316 [ ]y
2 oA A B
2 43 70 63
2 50,8 70 63

BR-2087 (Brico Pag. 106)
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ST-351 AISI-316

2 70 63

BR-2087 (Brico Pag. 106)

|
N

A

‘ r-*/}'—;'ml—

ST-316 AISI316 [2
o A B
2 70 63

BR-2087 (Brico Pag. 106)

[E]



ST-352 AISI-316
o A

2 69

66

Instalacion / Installation / Installation

Soporte pasamanos pared. / Wall handrail brakets. / Support main courante pour mur. @

ST-353 AISI-316
oA

-

t=
2 43
2 50,8

BR-2012 (Brico Pag. 114)

A
69
69

66
66

m ~———ST-353

BR-2012
Pag. 106

El soporte estd disefiado para posibilitar su fijacion en
un solo tiempo usando tacos premontados. Una vez
finalizado el montaje y asegurado el soporte sobre la
superficie de apoyo, se fija el embellecedor ejerciendo
una pequefia presion sobre la base, quedando la
goma oculta en su interior. [ img.1 ]

Pasos de instalacion con ST-353:

1. Taladrado de la pared

2. Colocacién de pieza

3. Fijar el soporte a la pared con el taco premontado
[img.2]

Pasos de instalacion en soportes convencionales:
1. Taladrado de la pared

2. Colocacion del tirafondo

3. Colocacion de la pieza

4. Fijar el soporte [ img.3 ]

This product has been designed to enable its fixing at
once using nylon hammer drive anchor. Once the
assembly is finished and the support is fastened on the
support surface, the cover is placed pressing slightly on
the base, and the rubber rests hidden inside. [ img.1 ]

Installation steps with ST-353:

1. Drill the wall.

2. Place the ST-353.

3. Fix the support to the wall with the preassembled
anchor. [img.2]

Installation steps with traditional supports:
1. Drill the wall.

2. Place the lag bolt.

3. Fix the piece.

4. Fix the support. [ img.3 ]

Ce support a été congu pour faire possible la fixation d’un
coup d'ancrages pré-assemblés du type de cheville en
plastique. Quand le montaje est fini et le support bien
fixé a la surface d’appui, on fixe I'enjoliveur en exercant
une petite pression sur la base, en restant la caoutchouc
torique cache dans lintérieur. [img.1]

Installation avec le support ST-353:

1. On perce le mur.

2. On place la ST-353

3. On fixe le support au mur avec l'ancrage pré-assemblé.
[img.2]

Installation avec un support
traditionnel:

1. On perce le mur.

2. On place la vis tire-fond.
3. On place la piéce.

4. On fixe le support. [img.3]
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@ Pasamanos led. / Led Handrail. / Main courante Led

@C omenza

Raiiing Passion

RP-1400 AISI-316 B ST-346 AISI-316

LG @A A B E* L oA A B
5000 42,4 24 37 1,5 2 66 75 97

BR-2087 (Brico Pag. 106)

y

AL-01 AL-00 AISI-304
10 23,222 200,6

DIN-912 M-4 L-6 (Brico Pag. 100)
BR-2011 M-4 (Brico Pag. 101)

2pcs por metro lineal.
2pcs per linear meter.
2pcs chaque métre linéaire.
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Pasamanos led. / Led Handrail. / Main courante Led

ST-345 AISI-316

gAABCD

CT-212 AISI-316
242,471203628242,441,5

oA A E*

BR-2012 (Brico Pag. 106)

B - m:E A
A N
— z
’ P4 \I
Hyals I—
1 : oA
\
CT-211AISI-316 TF-512 AISI-316
242,450 1,5

oA A E*

2424315

Instalacion / Installation / Installation ST-346
i

Max. 45°
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Pasamanos led. / Led Handrail. / Main courante Led

SA-416 AISI-316 SA-417 AISI-316
= oA A =0 oA
2 42,4 23 1,5  20-55° 2 42,4 23 1,5  0-70°  0-20°

et
———
BR-2086 SP-200
IWASEL] Lm/m Colour L
5m 900 Warm white 1

Instalacion / Installation / Installation DecoLed

RP-1400

BR-2086

Ver video de instalacion en / Watch installation video at / Voir video d “installation & www.comenza.com
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Pasamanos led. / Led Handrail. / Main courante Led

Posibilidades de suministro de PL-20 / PL-20 Supply possibilities / Possibilités de fourniture PL-20

, Screw DIN 912 M4 L6
£
Slotted tube 42,4 £ AL 00
. s s
Led strip
 Aluminium profile
N
White polycarbonate lens
900 lumens/ml
ST-34542,4mm
P
-y
“330v

TF512 42,4mm

A

SA41742,4mm

[ =
197 4

I
_/AC/DC Power adapter
= 12 Vdc 200W —
I
—
I
I
I
I
Esquema de conexionado / Wiring diagram / Schéma de cablage
F
230V 230V
12v 12v

LED

LED

10m

10m

F Fase | Phase | Phase

Interruptor | Switch | Interupteur

N Neutro | Uncharged | Neutre

Entrada a 230V / Salida 12V | AC/DC Power adapter 12 Vdc 200W

TT  Toma de tierra | Ground connection | Mise a la terre

Tira de LED | LED Strip | Bande led
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